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AZ1Z MUSHTARIY!

Davlatimiz tomonidan olib borilayotgan ijtimoiy-ma rifiy, ilm-u fanni rivojlantirishga
garatilgan siyosat, Turkiy Davlatlar Tashkilotining Samarqgandda o ‘tkazilgan sammitida ko ‘zda
tutilgan o ‘zaro alogalarni jadallashtirish bo ‘yvicha ishlab chigilgan dastur va loyihalarni amalga
oshirish hamda turkologiya sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadgiqot ishlarini muvofiglashtirish va
yoritish magsadida Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universitetida “Turkologik
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy Osiyo turkiy
xalglari lisoniy va adabiy alogalari tarixi, ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon gqilishga mo ‘ljallangan. Jurnalda muharrir minbari,
tadqiqotlar, ilmiy axborot, taqriz va e ’tirof, ilmiy anjuman, yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz
kabi ruknlar mavjud. O ‘zbek, turk, rus, ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan maqolalar gabul
gilinadi.

TAHRIRIYAT

DEAR READER!

B In order to implement programs and projects developed to accelerate the relationship
envisaged at the summit of the Organization of Turkic States held in Samarkand, as well as to
coordinate and highlight the research work carried out in the field of Turkic studies, the
International Journal, Samarkand State University named after Sharof Rashidov, “Turkological
Studies” passed the state registration. The journal is intended to publish the results of scientific
research in the field of Turkic languages and dialects, the history of linguistic and literary relations
of the Turkic peoples of Central Asia, the socio-cultural field. There are such headings as a young
researcher, memory and our anniversaries. Articles written in Uzbek, Turkish, Russian, English and
all Turkic languages are accepted.

EDITORIAL BOARD

SEVGILI OKUYUCU!

Ozbekistan Cumhuriyeti devletinin sosyal-egitimsel ve bilimsel gelisme politikasinin basarili
sekilde uygulanmasina yardimci olmak amaciyla, Semerkant’ta diizenlenen Tiirk Devletleri
Teskilatinin zirvesinde ongériilen karsilikli iliskilerin hizlandirilmast i¢in gelistirilen program ve
projeleri uygulamak, bilimsel ¢calismalar: koordine etmek, Tiirkoloji alaninda yiiriitiilen arastirma
calismalar: Semerkant Devlet Universitesi, uluslararas1 “Tiirkoloji Arastirmalar:” dergisini tescil
etmistir. Dergi, Tiirk dili ve lehgeleri, Orta Asya Tiirk topluluklarinin dil ve edebiyat iliskileri tarihi,
sosyo-kiiltiirel alanlardaki bilimsel ve arastirma ¢alismalarinin  sonuglarini  yayinlamay:
amaglamaktadir. Dergimizde editor kiirsiisii, arastirma, bilim diinyasindan, inceleme ve tanima,
bilimsel konferans, gen¢ arastirmaci, hatira, yildoniimleri gibi siitunlar yer almaktadir. Ozbekce,
Tiirkce, Rusca, Ingilizce ve tiim Tiirk lehcelerinde yazilmis makaleler kabul edilmektedir.

YAYIN KURULU

YBAKAEMBIH YUTATEJIB!

B yenax peanuzayuu npoecpamm u HPOeKmMO8, pa3PAOOMAHHLIX OAs  YCKOpeHus
63aUMOOMHOUIEHUU, NpedycMomperHblX Ha cocmoseuemcs 6 Camapranoe cammume OpzaHu3zayus
Twpxckux I'ocyoapems, a maxoice KOOPOUHAYUU U OCEEUeHUST HAYUHO -UCCLe008AMENbCKOU pabombl,
npogooumott 6 obaacmu  miwopkonozuu, Meoscoynapoousiti  xcypran,  Camapranockoz2o
eocyoapcmeentoezo ynugepcumema umenu Lllapoga Pawuodosa, « Tropxonoeuueckue ucciedos8anusn»
npouten eocyoapcmeennyio pesucmpayuio. JKypran npeonasnauen O0isi NyOauKayuu pe3yibmamos
HAYYHO-UCCAe008aMeNbCKUX pabom 8 001acmu mIOPKCKUX A3bIKO8 U OUAIEKMO8, UCOPUU S3bIKOBBIX
U aUMepamypHulx cesaszell miopkckux Hapooos Cpeodwueli A3uu, coyuokyarbmypHou obaacmu. B
JdCypHaLe ecmb maxkue pyopuxu, Kax noouym peoaxkmopd, ucciedo8anusi, HaAy4Has UHGopmayus,
peyensusi u NPU3HAHUe, HAYYHAs KOH@epeHyus, MOA000U ucciedosamens, NAMIMb, 0OULEU.
Ipunumaiomes cmamovu, HANUCAHHbIE HA Y30EKCKOM, MYPEYKOM, PYCCKOM, AHSIULUCKOM U 6CeX
MIOPKCKUX S3bIKAX.

PEJAKITHOHHAA KOJUIETHH



QUTLOV XATI

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2018-yil 24-iyuldagi “Samargand davlat universiteti faoliyatini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 571-son
Qarori, Oc‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil
8-oktabrdagi PF-5847-son  Farmoni  bilan tasdiglangan
O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasi hamda O°‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2022-yil 13-yanvardagi “Samarqand Davlat
universiteti  faoliyatini yanada takomillashtirishga  doir
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-82-sonli Qarorida
belgilangan vazifalar ijrosini bosgichma-bosqich ta’minlash
hamda turkiy dunyoning bebaho merosini saglab qolish, uni
chuqur o‘rganib, kelgusi avlodlarimizga bezavol yetkazish, “Turkiy sivilizatsiyaning yangi davri:
umumiy taraqqiyot va farovonlik sari” shiori ostida yangi yuksalish bosqichida amalga
oshiriladigan ilmiy izlanishlarni xalgaro sahnada namoyish etish magsadida Sharof Rashidov
nomidagi Samargand Davlat universiteti Turkologiya ilmiy-tadgiqot instituti qoshida “Turkologik
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi.

Turkiy xalglarning ijtimoiy-madaniy alogalari tarixi, Turk dunyosi tadgiqotlari, turkiy tillar
dialektologiyasi, folklorshunoslik, giyosiy tilshunoslik va adabiyotshunoshlik, adabiy alogalar va
tarjimashunoslik, turk dunyosi geopolitikasi sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadgiqot ishlarining
natijalarini yoritish magsadida chop etilishi ko‘zda tutilgan ushbu ilmiy jurnalni Oliy Attestatsiya
Komissiyasi, “Scopus” va boshqa xalqaro ilmiy bazalarning ro‘yxatiga kiritish rejalashtirilgan.
Jurnalda O‘zbekiston, shuningdek, AQSH, Turkiya va Ozarbayjon davlatlari olimlaridan iborat
tahririyat kengashi shakllantirilgan. Jurnaldagi maqola va materiallar o‘zbek, turk va boshqa
turkiy tillarda hamda rus, ingliz tillarida, bosma va elektron shaklda jamoatchilikka tagdim etiladi.

Ushbu jurnalning Turkiy dunyoda o‘zaro alogalarni jadallashtirish bo‘yicha ishlab
chiqilgan “Turkiy dunyo nigohi — 2040” konsepsiyasi, “Turkiy davlatlar tashkilotining besh yillik
strategiyasi’ni amalga oshirish, eng asosiysi — tarixi, tili va madaniyati mushtarak bo‘lgan qardosh
xalqlar va davlatlar o‘rtasidagi ilmiy hamkorlikni yuksak pog‘onaga olib chiqishga, 170 millionga
yaqin aholi yashaydigan ulkan mintagani o‘z ichiga olgan Turkiy Davlatlar Tashkiloti nufuzini
yanada mustahkamlashga hamda mamlakatimizning xalgaro migyosdagi imijini yuksaltirishga
munosib hissa qo‘shishiga ishonamiz. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev 2022-yil 11-sentabrda
Samarqgandda bo‘lib o‘tgan Turkiy Davlatlar Tashkilotining Birinchi Sammitida ta’kidlaganidek,
“Bebaho ma’naviy xazinani barcha a’zo va kuzatuvchi davlatlar tillarida ham chop etsak, qardosh
ellarimizni, avvalambor, yosh avlodlarimizni o‘zaro yaqinlashtirish uchun mustahkam zamin
yaratgan bo‘lar edik”. Bu yo‘lda jurnal xodimlari hamda mualliflariga, uning dunyoning turli
qismlaridagi o‘quvchilariga omad tilaymiz!

Prof. Dr. Rustam XALMURADOQOV,

O‘zbekiston  Respublikasi Oliy  Majlisi
senatori, Sharof Rashidov nomidagi
Samargand Davlat universiteti rektori



KUTLAMA MESAJI

Ozbekistan Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu'nun 24
Temmuz 2018 tarihli “Semerkant Devlet Universitesi’nin
faaliyetlerinin daha da 1iyilestirilmesine yonelik tedbirler
hakkinda’ki 571  sayih,  Ozbekistan ~ Cumbhuriyeti
Cumhurbagkani’nin 8 Ekim 2019 tarihli PF-5847 sayili Karariyla
onaylanan Ozbekistan Cumbhuriyeti yiiksek 6gretim sisteminin
2030 yilma kadar gelistirilmesi konsepti, Ozbekistan
Cumhuriyeti Cumhurbagkani’nin 13 Ocak 2022 tarihli
“Semerkant Devlet Universitesi’nin faaliyetlerini daha da
gelistirmek icin ek Onlemler hakkinda’ki PQ-82 sayili
Kararnamelerde belirtilen gorevlerin adim adim uygulanmasi ve
Tiirk diinyasinin paha bigilmez mirasin1 korumak, incelemek ve
gelecek nesillere aktarmak, Semerkand Devlet Universitesi “Tiirk medeniyetinde yeni bir donem:
ortak kalkinma ve refaha dogru” sloganiyla gelismenin yeni asamasinda yiiriitiilen bilimsel
arastirmalar1 uluslararasi sahnede sergilemek amaciyla Semerkant Devlet Universitesi
bilinyesindeki Tiirkoloji Arastirma Enstitiisiiniin bilimsel yaymi olarak uluslararasi “Tiirkoloji
Arastirmalar1” dergisi kurulmustur.

Tirk Diinyasindaki sosyo-kiiltiirel iliskilerin tarihi, Tirk Diinyas1 arastirmalari, Tiirk
Lehgeleri diyalektolojisi, Tiirk Diinyasinin jeopolitigi, Folklor ¢calismalari, Karsilagtirmali dilbilim
ve edebiyat calismalari, Edebyat iliskileri ve g¢eviri c¢alismalar1 alanlarindaki bilimsel
arastirmalarin sonuglarini 6ne ¢ikarmak amaciyla yaymlanmak {izere hazirlanmig bu derginin
Ozbekistan Yiiksek Ogretim Kurulu, “Scopus” ve diger uluslararasi bilimsel veritabanlari listesine
dahil edilmesi planlanmaktadir. Derginin yayin kurulu Ozbekistan, ABD, Tiirkiye ve Azerbaycanl
bilimadamlarindan olusmaktadir. Dergide yer alan yazi ve materyaller, Ozbekge, Tiirk¢e ve diger
Tiirk dillerinin yan1 sira Rusca, Ingilizce, basili ve elektronik ortamda kamuoyuna sunulmaktadir.

Bu derginin, Tiirk Diinyasinda karsilikli iligkilerin hizlandirilmasi i¢in gelistirilen “Tiirk
Diinyast Vizyonu — 2040” konseptinin ve “Tiirk Devletleri Teskilatinin Bes Yillik Stratejisi”’nin
hayata gecirilmesi, en 6nemlisi ortak tarih, dil ve kiiltiire sahip kardes halklar ile tilkeler arasindaki
bilimsel isbirligini daha {ist diizeye tagimaya, 170 milyondan fazla niifusuyla devasa bir cografyay1
yayilmig Tiirk Devletleri Teskilati’nin etkisini daha da giiglendirmeye ve lilkemizin uluslararasi
diizeydeki imajinin yiikseltilmesine degerli bir katki saglayacagina inaniyoruz.

Sn Cumhurbagkanimiz Sevket Mirziyayev’in 11 Eylil 2022 tarihinde Semerkant’ta
diizenlenen Tiirk Devletleri Teskilati’nin 1. Zirvesi’nde belirttigi gibi, “Bu paha bi¢ilmez manevi
hazineyi tiim iiye ve gozlemci devletlerin dillerinde yayinlarsak, basta geng¢ nesillerimiz olmak
tizere kardes tilkelerimizi birbirine yakinlastirmanin saglam temellerini atmis oluruz”. Bu yolda
derginin ekibine ve yazarlarina oldugu kadar diinyanin farkli yerlerindeki okuyucularina da
basarilar diliyoruz!

Prof. Dr. Riistem HALMURADOYV,

Ozbekistan Cumhuriyeti Yiiksek Meclisi
Senatorii, Seref Residov adina Semerkant
Devlet Universitesi Rektorii
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LETTER OF CONGRATULATION

In order to implement the tasks step-by-step specified in
the Resolution No. 571 of the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan dated July 24, 2018 “On measures to
further improve the activities of Samarkand State University”, the
concept of the development of the higher education system of the
Republic of Uzbekistan until 2030, approved by the Decree of the
President of the Republic of Uzbekistan No. PF-5847 dated
October 8, 2019, and in the Decree of the President of the
Republic of Uzbekistan dated January 13, 2022 “On additional
measures to further improve the activities of Samarkand State
University” PQ-82 and preserve the priceless heritage of the

: * Turkic world, study it in depth and pass it on to our future
generations, demonstrate scientific research on the international stage under the slogan “New Era
of Turkish Civilization: Towards Common Development and Prosperity”, The international
journal “Turkological Research” was established under the Turkology Research Institute of
Samarkand State University named after Sharof Rashidov.

This scientific journal is intended to be published to highlight the results of scientific
research in the fields of the history of socio-cultural relations of the Turkic peoples, research of
the Turkic World, dialectology of Turkic languages, geopolitics of the Turkic World, folklore
studies, comparative linguistics and literary studies, literary relations and translation studies. It is
planned to include this scientific journal in the list of the Higher Attestation Commission,
“Scopus” and other international scientific databases. The journal has an editorial board consisting
of scientists from Uzbekistan, the USA, Turkey, and Azerbaijan. Articles and materials in the
journal are presented to the public in Uzbek, Turkish, and other Turkic languages, as well as in
Russian, and English, in printed and electronic forms.

We believe that this journal will make a worthy contribution to raising the image of our
country at the international level, implementation of the concept of “Turkic World View — 2040”
developed for the acceleration of mutual relations in the Turkic world and “Five-year strategy of
the Organization of Turkic States”, the most important thing is to bring the scientific cooperation
between brotherly peoples and countries with a common history, language and culture to a higher
level, and further strengthen the influence of the Organization of Turkic States, which includes a
huge region with about 170 million inhabitants.

As our President Shavkat Mirziyoyev stated at the First Summit of the Organization of
Turkic States held in Samarkand on September 11, 2022, “If we publish this priceless spiritual
treasure in the languages of all member and observer states, we would create a solid foundation
for bringing our brotherly countries, especially our young generations closer to each other”. We
wish good luck to the journal’s staff and authors, as well as its readers in different parts of the
world!

Prof. Dr. Rustam KHALMURADOV,

Senator of the Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan, Rector of Samarkand State
University named after Sharof Rashidov
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IMPUBETCTBEHHOE ITMCBMO

CornacHo IlocranoBnenuto KabGunera MuHucTpos
PecniyOnuku Y30ekuctan ot 24 urons 2018 roma Ne 571 “O
Mepax MO JalbHEWIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO JIE€ATEIbHOCTH
CamapkaHJCcKOTro rOCYapCTBEHHOT'O yHUBepcHUTeTa”,
Konuenmuu pa3BUTHS CUCTEMBI  BBICHIETO  OOpa30BaHUS
Pecny6nuku Y36ekucran 1o 2030 roga, yTBepxKaeHHas YKa3oM
[Ipesunenta Pecmyommku Y30ekuctan ot 8 oktsiops 2019 roga
No TId-5847, m 3amade, MHOCTAaBICHHOM B IIOCTaHOBIICHUH
[Ipesunenta PecniyOnuku Y3o6exuctan ot 13 auBaps 2022 roga
Ne TIII-82 “O pomoNHMTENBHBIX MeEpax IO JAaJbHEHIIEMY
COBEPLICHCTBOBAHUIO NeSTENbHOCTH CamapkaHJCKOro
rocylapCTBEHHOIO0 yHuBepcurera’ mnoxa naesu3oM “‘Hosas spa
TIOPKCKOM ITUBUJIU3AIMH: K OOIIIEMY MPOTPECCY U MPOIBETAHUIO, C TIEBIO TIIYOOKOTO H3y4CHUS
U CcoXpaHHs OECLIEHHOTO HACJIEIus TIOPKCKOTO MHpPA, U YTOOBI  O€3yKOPH3HEHHO MepeaTh €ro
OyIylIUM TIOKOJICHHSIM, OBUI YUpexJAeH MEXKIyHapOaHbIM KypHan ‘‘Tropkonorudyeckue
uccinenosanus’ npu HayuHo-uccienoBarenbckoM HHCTHTYTE Tropkosornn CamapKaHIICKOTIO
rocyaapctBeHHOro yHuBepcuteta um.Illapada Pammgona.

JlaHHBIN HayYHBIA XypHAJI, TUIAHUPYETCS BKJIIOYUTh B 0a3y Beiciei aTTecTalinoHHON
KOMHUCCHH, ‘“‘Scopus” U APYrux MEKIYyHAapOJIHBIX Hay4YHBIX M3JaHHUNA, KOTOPBIH IpeaHa3HAuYEH
JUISL OCBEILIEHHS pEe3yNlbTaTOB HAy4HO-HCCIEIOBATEIbCKOM paboThl B 00JACTH HCTOPUU
COIIMOKYJIBTYPHBIX  CBSI3¢M  TIOPKCKUX  HApOJIOB, JIUAJICKTOJIOTHU  TIOPKCKHUX  SI3BIKOB,
(ONBKIIOPUCTUKY, CPABHUTEIILHOTO S3BIKO3HAHUS U JTUTEPATYPOBEICHUS, TUTEPATYPHBIX CBS3CH
Y TIEPEBOJIOBE/ICHUS, TCOMOJIMTUKN TIOPKCKOTO MUpa. B xypHane copMupoBaH pelaKIIHOHHBINA
coBeT, cocTosmui u3 yueHblx Y30ekucrtana, CIHA, Typuuum u Asepbaiimxana. CtaTeu u
MaTePHAITBI JKypHaJIa JOCTYITHBI OOIIIECTBEHHOCTH Ha Y30E€KCKOM, TYPEIIKOM U JPYTHX TIOPKCKUX
SI3bIKAX, a TAKXKE Ha PyCCKOM, aHTJIMMCKOM SI3bIKaxX, B IEYaTHOM U 3JIEKTPOHHOM BH/JIE.

Pa3zpaboTtannas 3TuM KypHaioMm KoHuenuus “Bupenue Tiopkckoro mupa — 2040” mus
YCKOPEHHMSI B3aMMOOTHOIIEHUH B TIOPKCKOM MHpe, peanusanuu “lIlaruietHert crtpareruu
Opranu3anuu TIOPKCKUX TOCYIapCcTB” — IIaBHOE MEXAY OpaTCKUMHU HapOAaMHU M CTpaH ¢ o0IIen
HUCTOPHUEH, I3BIKOM U KyJIbTYypoi. HageeMcsi, 4To oHa BHECET TOCTOMHBIN BKJIA]l B BBIBOJI HAYYHOT'O
COTpyQHMYECTBa Ha OoJjiee BBICOKMH YypOBEHb, B JaJbHEHIIEE YKPEIUIEHUE aBTOPUTETA
Opraam3anuu TIOPKCKUX TOCYJApCTB, BKIIOYAIOIICH B ceOs OrpPOMHBIN PETHOH C HAceJIeHUEM
okosio 170 MITH. KuTeNel, a TakKe MOBBIIICHUI0 UMHUIKA HAllled CTpaHbl HA MEXIYHapOIHOM
ypoBHe. Kak ormernn Ham IIpesunent IllaBkatr Mup3uéeB Ha Ilepsom Cammute Opranuzanuu
TIOpKCKUX TocyaapctB B Camapkanzae 11 cenrsiops 2022 roga: “Ecim Obl MBI Hamewataiau
OeclieHHOe JyXOBHOE COKpOBHINE Ha f3bIKaX BCEX TOCYIAapCTB-WICHOB M HalmroAarenei, Mbl
co3ianyd Obl MPOYHYIO OCHOBY JJIsi CONMKEHHs HAIIMX OpaTCKUX HApOIOB U, MPEXKAE BCETO,
HaIlero MOJIOAOr0 MOKOJICHHS . YJaduu Ha 3TOM IYTH COTPYAHUKAM U aBTOpaM >KypHaya, €ro
YUTATENSAM U3 PA3HBIX YTOJIKOB MHpa!

IIpo¢. Ap. Pycram XAJIMYPAJIOB,

Cenamop Onuui Masxcnuca Pecnyonuku
Y36exucman, pexmop Camapxanockozo
20Cy0apcmeeHHo20 yHugepcumema uUMeHu
Hlapagpa Pawuoosa
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ARBA'IN-HADITH AND POETICS OF TRADITIONS OF THE XXI CENTURY
IN ALISHER NAVOI'S WORK
Jumagul SUVONOVA,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Samarkand State University, Samarkand, Uzbekistan,
E-mail: Jumagul-Suvonova@rambler.ru
ANNOTATION
None of the artists of the current period would have read Alisher Navoi's work and been
inspired by it. Alisher Navoi's style of writing has aroused great interest among today's artists. In
particular, this theme is clearly visible in the works of Abdulla Aripov, Jamol Kamol, Shukur
Qurbon, Mirza Kenjabek, Sirojiddin Said, Azam Uktam, Abduvali Qutbiddin. This article
discusses the new style and form that emerged as a result of research, creative experiences and
unique poetic discoveries, as well as the poetics of the traditions of arba'in-hadith. Alisher Navoi,
with his examples of arba'in-hadith, creates a masterpiece that will serve the people as a lesson for
centuries. Such works serve as a special creative tool in the hearts of today's youth to strengthen
the notions of patriotism, humanity, faith. After all, the issue of virtues in literature has always
been relevant. Our goal is to contribute to this activity.
Key words: Arba’in, hadith, tradition, poetics, introduction, introduction, commentary,
promise, obligation, debt, word, forty hadiths, science, jurisprudence, Islam, creation,
enlightenment.

ALISHER NAVOIY IJODIDA ARBA’IN-HADIS VA XXI ASR
AN’ANALARI POETIKASI
Jumagul SUVONOVA,
filologiya fanlari nomzodi, dotsent,
Samargand davlat universiteti, Samargand, O‘zbekiston,
E-mail: Jumagul-Suvonova@rambler.ru
ANNOTATSIYA

Keyingi davr ijodkorlari orasida birortasi yo‘gki Alisher Navoiy ijodini o‘qib, undan
ta’sirlanib ilhomlanib ijod qilgan bo‘lmasa. Alisher Navoiy ijodidagi arba’innavislik uslubi
bugungi kun ijodkorlari orasida katta qiziqish uyg‘otdi. Jumladan, bu mavzu Abdulla Oripov,
Jamol Kamol, Shukur Qurbon, Mirza Kenjabek, Sirojiddin Said, A’zam O‘ktam, Abduvali
Qutbiddin ijodlarida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Ushbu maqolada izlanishlar samarasi o‘laroq
vujudga kelgan yangicha uslub va shakl, ijodiy kechinmalar va o‘ziga xos poetik topilmalar,
hamda arba’in-hadis an’analari poetikasi haqida fikr yuritiladi. Alisher Navoiy o‘z arba’in-hadis
namunalari bilan asrlar osha saboq bo‘lib xalqga xizmat qiladigan durdona asar yaratadi. Bunday
asarlar bugungi kun yoshlari galbida ham vatanga mehr, insoniylik, iymon-e’tiqod tushunchalarini
kuchaytirishda alohida bir ijodiy vosita sifatida xizmat giladi. Zero, adabiyotda ezgu fazilatlar

masalasi hamisha dolzarb bo‘lib kelgan. Magsadimiz ana shu harakatga hissa qo‘shishdir.
Kalit so‘zlar: Arba’in, hadis, an’ana, poetika, muqaddima, xotima, sharh, va’da, farz, qarz,

so‘z, qirg hadis, ilm, figh, islom, ijod, ma’rifat.

APBAUH-XA/IUC B TBOPYECTBE AJIMIIIEPA HABOU U
ITO9THUKA TPAAUIINHN XX| BEKA
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Kymaryar CYBOHOBA,
KaHIuAaT (PUII0JIOTMYeCKUX HayK, TOLeHT,
CamapkaHJCKU TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
Camapkann, Y30ekucraH,
E-mail: Jumagul-Suvonova@rambler.ru
AHHOTALIIUA
Cpenu TBOpIOB 0oJiee MO3AHETO TEPHOJAa HET HU OJHOTO, KTO HE OBbUI 3HAKOM C
TBOpuecTBOM Anmmepa HaBow u He BmoxHOBIsIcS uM. CTwib ApOaMHHABHC B TBOPYECTBE
Anumiepa HaBou BbI3Bas O0JIBIION HHTEPEC Y COBPEMEHHBIX MOATOB. B yacTHOCTH, 3Ta TEMa SPKO
pocMaTpuBaeTcs B pousBeneHusx A0aymnsl Apunosa, /[>xamana Kamana, lllykypa ['ypOana,
Mup3bl Kemkabeka, Cupomxunauna Canna, Azama Ykrama, A6ayBanu Kyrounnuna. B nannoi
CTaTh€ OTPaXCH HOBBIM CTUIL U (OpMa, TBOPUECKHUE OMBITHI M YHHKAJIbHBIC IMOATHYECCKUE
HAXOJIKU, a TAKXKe MOITHUKA apOanH-XaJMCOB, BOSHUKINIAS B Pe3y/IbTaTe MCCIEAOBaHUSA. ATTUIIECD
HaBowu cBonMu priMepaMu apOanH-XaIuCOB CO3/IAET IIeIeBP, KOTOPBIA CIY>KUT HAPOLy Ha BEKa.
Takue mpousBeneHHS CIIy:KaT OCOOBIM TBOPUYECKUM HHCTPYMEHTOM B CEpAIlaX COBPEMEHHOMN
MOJIOZICKHU JJIsl YKpeIUIeHHsI MOHATHI o J1100BHu K Poaune, yenoBeuecTBy, Bepe. Beap Bompoc o
nobpojeTensax Bcerja ObUT akTyalieH B JauTeparype. Hama menb — BHECTH CBOM BKJIaJ B 3TO
JIBUKEHUE.

KiaroueBble ciaoBa: ApOauH, Xaauc, Tpaaulus, IOSTUKA, MPEIUCIOBHE, BBIBO/I,
KOMMEHTapuii, o0elianue, 00s3aTebCTBO, AOJT, CIIOBO, COPOK XaIMCOB, HAyKa, IOPUCIPYICHINS,

HcIaM, TBOPUYECTBO, IIPOCBEILICHUE.

At all times, the subject of poetry has been studied as a separate field in the world,
especially in Uzbek literature. At the same time lyrical experience, style, idea, purpose and art.
The study of the issue of arba'in-hadith traditions in poetry imposes great tasks on the minds of
science today. One is to tell the Islamic teaching, which has been condemned for many years, how
true and true its noble ideas are, and the other is to instill in our youth its noble understanding and
spiritual qualities. In this way, they strive to do good in their hearts, to have good qualities, and to
grow up to be knowledgeable, enlightened, and righteous people. It is no secret that in his speeches
dedicated to the Youth Day this year, the head of our state touched upon many issues, including
the upbringing of young people, their morals, behavior, cultural level and interest in reading. The
purpose of this is to bring up a generation that is pure in heart, knowledgeable, and highly
thoughtful. And the literacy of the hadith "Arba'in™ of the creative world only opens the way to
such great goals of man. Perhaps it also serves as a guide in cultivating the qualities of honesty,
purity, chastity, and chastity. In 2000, with the support of Suyima Ganieva, the Tashkent Fan
Publishing House published the hadiths of Alisher Navoi's Arba'in. Of course, we should thank
the sister with great pleasure in this regard (may Allah bless her sister's future). In this collection,
Alisher Navoi, the sultan of the ghazal dynasty, commented on 40 hadith texts in a poetic way. It
is noteworthy that in addition to interpreting the hadiths in literary language, the poet draws lessons
from them and creates meaningful examples for many. At the same time, his own heart directs the
stream of goodness that he drinks to the human heart. This Arba'in, which consists of 40 hadiths,
has an introductory part and a conclusion. Alisher Navoi also purposefully makes poetic additions
in the introductory and concluding parts of this work, which still serve as a source of inspiration
with the content they contain
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This tradition continues as a legacy in 21st century poetry. The principles of purity and
morality are important events in the social life of mankind in advancing the noble goal and idea,
in the verses of the hadiths of the Islamic Qur'an, in their interpretation, analysis and application.
That is why every poet who shakes his pen in arba'innavis is based on the notion of a perfect man,
whether he is a classical writer, or a poet of today, and encourages the reader to perfection. Alisher
Navoi concludes his first Arba:

Bismillohir-Rahmonir-Rahim

-Lo yu’minu ahadukum hatta yahibbu la ahihi ma yuhibbu li nafsihi.

Mo‘min ermastur, ulki iymondin

Ro‘zgorida yuz safo ko‘rgay,

Toki gardoshiga ravo ko‘rmas-

Har nekim o‘ziga ravo ko‘rgay.

(Bismillohir-Rahmonir-Rahim -Lo yu‘minu ahadukum hatta yahibbu la ahihi ma yuhibbu
li nafsihi. You are not a believer, you are a believer Let your face be clean, Taki doesn't like his
brother Let everyone enjoy themselves).

According to this hadith, if Alisher Navoi himself lives a full, peaceful, prosperous life,
and his brother, that is, his brother, a neighbor, a neighbor is hungry, suffering and hardship, then
such a person is not a believer. puts forward the idea that from time immemorial, the peoples of
the East have tried to set an example for others, especially young people, with their customs,
manners and upbringing, as well as their scientific and creative thinking. It is in the hadiths and
proverbs that this tradition stands out. In the context of this hadith, there is a clear indication that
the sect of the believer is a person who is truthful, who cares about the lives of others, who supports
the oppressed, and who does not tolerate evil to anyone. Alisher Navoi reveals the meaning of
hadith in his poems and recognizes them as a source of the development of virtues and positive
qualities, as well as the artistic expression of mystical Islamic-mystical philosophy. And the
content of the sacred hadiths proves once again that the essence of the content serves goodness,
the perfection of the spiritual world of man. It is safe to say that another purpose is to acquaint the
masses with the hadiths that express the guidance, traditions and values, morals, qualities and
virtues of Islam.

The poet also expresses the following lines in the twelfth of his Arba:

-Al-va’datu daynun.

Kimki har kimga va’dae qildi,

Shart erur va’dag‘a vafo qilmoq.
Va’dakim qilding o‘yladurkim dayn,
Farzdur garzni ado gilmog.

(-Al-va‘datu daynun. Who promised everyone, The condition is to keep the promise. I think
you promised, dayn, It is obligatory to pay the debt).

In this hadith, the poet thinks about one of the characteristics of humanity, "keeping one's
promise.” That is, whoever makes a promise to someone must keep it. Otherwise, he says, | have
placed the responsibility of debt on a person, and it is obligatory to fulfill it. And at the same time
it confronts man with his actions, his qualities, urges him to reflect on his words and deeds. Alisher
Navoi thus calls for strengthening the feelings of honesty, unanimity, courage and honesty that
exist in people, but sometimes remain dormant.

He also narrates the following hadith in the twenty-sixth of the Arba‘in:

-Utlub ul-xayri inda hisonil-vujuhi.
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Eyki, bir ishda hojating bo‘lsa,
Yaxshi yuzlukdin ista baxshoyish.
Toki baxshoyishidin avvalroqg,
Ko‘rmagidin etushgay osoyish.

(Utlub ul-hayri inda hisonil-vujuhi. If you need a job, | wish you a good face. Before you
give, It's easy to see. If you need a job and people have a job, expect a good face, that is, an open
face, a bright face, a cheerful, pure heart). He says that before he finishes his work, that is, before
he forgives him, he should be relieved that he will appear to you. Through these lines, too, he
praises the best qualities of humanity, such as nobility, kindness, gentleness, kindness.

As a continuation of these noble deeds, the tradition of writing "Arba'in” in the poetry of
the XXI century is reflected in the works of a number of poets, including Jamol Kamol, Abdulla
Aripov, Shukur Kurban, Mirza Kenjabek, Sirojiddin Sayyid, Azam Uktam, Abduvali Qutbiddin,
Arif Haji, Nodira Afokova, Gayrat Majid. In this regard, the well-known poet Sirojiddin Sayyid's
two-volume collection of poems "Forty Hadiths", included in the second volume of the selected
collection of works, entitled "The Way of the Word", is noteworthy. The book was published in
2008 by the editorial board of Sharg Publishing and Printing Joint-Stock Company in Tashkent.
The commentary of this 384-page book by the People's Poet of Uzbekistan Sirojiddin Sayyid reads
as follows: The second volume of his selected works includes poems written mainly by him in
later years, as well as a series of "Forty, Hadiths" written in love with the blessed tradition started
by Navoi Baba and continued by several generations of teachers. A series of quartets "Shamnoma",
"Konil Sohili" was introduced. The collection of poems "Words from the heart, flights in the
hands", which is an expression of the poet's love for our classical literature, is given a wide place
in this volume. The exercises in the dream also testify to the poet's comprehensive research in the
path of the Word, his fresh and pure breath in the ghazal.

As it is acknowledged, this movement first appeared in the form of envy and love for the
works of our classical poets, especially Alisher Navoi, and then as a recognition of the Islamic
world, the science of hadith and jurisprudence. However, the tradition of writing the Forty Hadiths
is not limited to this. In the interpretation of every hadith, first of all, there is the aim of conveying
their content to the people. The poet takes on such a huge responsibility on the way to the
realization of the goal that now this oil is also associated with his poetic skill, talent, psyche,
experiences and style of expression. The poet Sirojiddin Sayyid creates with such a set of goals in
mind. His first poem, which is part of the Forty Hadiths, begins with an introductory poem with a
traditional introduction. In it, the poet cares about his parents, sisters, people and country. There
is a sign that worldly possessions are transitory and that death is real. The poem then concludes
with an idea of the WORD, the light and the sacred WORD. In the tradition of writing "Arba’in”
poets of the last century commented on the hadiths written in Arabic and Persian in Turkish and
Persian, but today our poet Sirojiddin Sayyid began to comment on the translated version of the
hadiths in Uzbek. The poet's commentary on the first hadith: "Don't worry about time, because
Allah is the owner of time." THE OWNER OF TIME For the month and year that Allah has given
you Worth every moment if you have a pattern. Time is worse than ever, If you have a good time.
Everyone has a heartfelt intention, Virtue goals are a lifelong pursuit. Never wear a dress, The
owner of time is the Creator.

Through this hadith, the poet thinks not only about the interpretation of the hadith, its
content, but also about the power of the Creator, his compassionate love, devotion and generosity,
goodness and the response that must be returned to him, as well as revealing its broad and beautiful
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meaning to mankind. Not only does he think, but he openly encourages. In this way, he urges
people not to harm anyone, to complain about their sins from time to time, not to justify
themselves, and to always live with gratitude, and to live as a pattern of life given to them. In short,
the idea of goodness and goodness is promoted, as expressed in Islamic jurisprudence, hadith, and
verses. Motives to know Allah, to abstain from haram, to abstain from lust, and to strive for truth
and justice increase. Sirojiddin Sayyid's army is not limited to this. While the arbains that have
come down to us in the past were in the form of quatrains, rubais, and continents, today we come
across updated versions of it in terms of shape, size, language, and style. As an example, we can
mention the work of Shukur Qurbon in the poetry of the XXI century. Shukur Qurbon, according
to his confession, originally wrote 40 carts. The later collection of Wisdoms, based on 1,600
hadiths, consisted of 40 sessions. Each session itself is made up of quartets commenting on 40
hadiths. It is no exaggeration to say that this event is a novelty of today's arba‘innavis.

Proof of this can be seen in the work of Sirojiddin Sayyid. Navoi's arba'ins were written in
the form of quatrains, while S.Sayyid's arba'ins were written in the form of octagons and more.
This feature expands the ability to express an idea both in terms of size and shape. This is how the
poet interprets the second hadith he included in his Arba'in. "Everything, even the fish in the sea,
apologizes for the forgiveness of a person who teaches useful sciences.” Sacred persons. The fate
of an enlightened people He who goes astray will never die. Those who taught the noble sciences
In both worlds, the chorus never dies. The flanges of the universe he created sky, sun, star, bring
to the moon. The humble knowledge of such people How much it will benefit the country. That's
why children are perfect, The country is proud of such people. In the seas asking for their sins
Pisces even apologizes.

Since the creation of mankind, science has lived, prospered and achieved in the embrace
of enlightenment, noble ideas and goals. Every good, every success, every good life is based on
science. This hadith also says, "Everything, even the fish in the sea, asks for forgiveness, asking
for the forgiveness of the sins of the one who teaches the useful sciences.” The poet describes this
hadith, while expressing its purpose, he now conveys the essence of the word man to people. To
people who impart knowledge. Science connects the qualities of enlightenment with the hand and
its destiny. For this reason, the poet can confidently say that the fate of the enlightened people will
not be lost. But to ask Allah for the sins of a hard-working person, a teacher of knowledge, a person
of good knowledge, to wish him the happiness of the two worlds, is expressed in the poem as
follows: Those who taught the noble sciences in both worlds, the chorus will never die. In the
second verse of the poem; The humble knowledge of such people How much it will benefit the
country. -

The lines now cover a wide range of human and homeland interests. After all, the interests
of man and the Motherland can never be separated. Now we come to the main point, that is, the
lines in which the essence of the hadith is embedded. Of course, the country is proud of such hard-
working and knowledgeable people, they are praised. Because only thanks to such people our lives
will be beautiful, meaningful, our children will be educated and professional. Religion, knowledge,
devotion, high level and thinking are nurtured because of them. Is it now possible not to glorify
such people and pray for them? It is the Lord who created this philosophy and people of this rank,
and the religion, the world of life, nature and even the fish in the river are applauded. The poet
Sirojiddin Sayyid, in his commentary on this verse, follows the tradition of teachers and promotes
the principle of goodness and virtues. It should also be noted that he sharpens the content of the
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hadith with his sharp thoughts and reflections, giving it a more beautiful soul and spirit. - My
ummah is like rain, both the beginning and the end of the rain are useful.

There are so many people in the world, all languages, all kinds, There are floods and fires
in the universe. My ummah is a bastard, My ummabh is like rain. They scatter goodness on the
ground, An open face will be pure, light-hearted. Useful even in the onset of rain Its end will also
be beneficial. In this cart, the poet also creates a full text of the poem, consisting of two verses,
with a title in his own style. In some verses, five or six verses express the content of the hadith in
the poem. This also creates specific criteria for change in arbainnavis. The fact that the ummah of
the Prophet (s.a.v.) is likened to rain in this hadith about rain proves once again our noble thoughts
about them. Words such as blessed, holy, honorable, dear, precious are not in vain in our opinion.
As long as there are floods, thirsts, fires in the world, the so-called great man will remain a useful
rain. Unless man is a so-called conscious being, the example of the world would be a cannon. No
creature could find what he wanted in him. As long as man exists, it is just as useful as rain, and
of course its beginning and end (both birth and death) are beneficial. While commenting on the
hadith, the poet also draws attention to these considerations.

We know that in modern Uzbek poetry, the artistic interpretation of the divine-Islamic
theme in the poetics of Arba'in-hadith traditions and its study, the promotion of ideas of goodness
in poems with Arba'in-hadith content have been achievements not only today but in all times. The
influence of the traditions of Arbayin-Hadithology on the work of today's poets, as well as the
development of this tradition, its spiritual and enlightenment role, testifies to the expanding scale
of Arbain-Navism. However, the poetic world of the poets who played an important role in the
formation of the Arbayin-Hadith direction in modern Uzbek poetry was discovered. at a time when
the issue is also being studied. Although there is work to be done in this regard, we think it is fair
to say that it is not enough to fully estimate the boundaries of Arba'inavism and dive to the bottom
of the ocean to open the doors to a treasure trove full of pure jewels. It has already been proved
that the works of representatives of past and present literature have a socio-enlightenment, spiritual
and spiritual impact on the consciousness of the reader, as well as the spirituality of the nation,
and the work of poets is an integral part of literature. Due to this, it is necessary to study more
comprehensively the skills, art of speech, stylistic peculiarities of our artists, who create works in
the direction of “Arba”, following the traditions of classical poetry and continuing it.
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YUBILYARLARIMIZ

SO‘Z DURLARIN TERMOQDIR ISHI...

Taniqli o‘zbek leksikolog va dialektolog olimi filologiya fanlari
doktori, Davlat tilida ish yuritish va malaka oshirish markazining
Samargand bo‘lim rahbari hamda Sharof Rashidov nomidagi
Samarqand davlat universiteti o“zbek tili va adabiyoti kafedrasi
professori Murodgosim Bolbekovich ABDIYEYV shu yil 5-sentabrda 60
yoshga to‘ladi.

Murodgosim Bolbekovich Abdiyev 1963-yil 5-sentabrda Jizzax
viloyati G‘allaorol tumanida tug‘ilgan. 1985-yilda Alisher Navoiy
nomidagi Samargand davlat universiteti tamomlab, bir muddat
Samargand pedagogika bilim yurtida ona tili va adabiyot fani
o‘gituvchisi bo‘lib ishladi. Uning 1987-yildan to shu kungaca bo‘lgan
faoliyati Alisher Navoiy (hozirda Sharof Rashidov) nomidagi Samargand davlat universiteti bilan
bog‘lig. U universitetdagi ish faoliyatni tanigli tilshunos, ustozi professor Xudoyberdi
Doniyorovning taklifi bilan u kishi tomonidan SamDUda tashkil etilgan “O‘zbek shevalari va
folklorini tadqiq etish” laboratoriyasida laborantlikdan boshlab, o‘gituvchi, katta o‘gituvchi,
dotsent, professor, fakultet dekani singari lavozimlarda ishladi.

1999-2002-yillarda esa O‘zRFA Samargand bo‘limida doktoranturani ham o‘tadi.
2019-yilda Turkiyaning Firat universiteti gardosh turkiy lahjalari va adabiyotlari kafedrasida
malaka oshirgan. 2020-yildan hozirga gadar Davlat tilida ish yuritish va malaka oshirish
markazining Samargand bo‘limi rahbari hamda SamDU o‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi
professori lavozimlarida faoliyat yuritib kelmoqda.

Ustoz 1991-yilda “O‘zbek tilida shaxs nomlarining affiksal usul bilan yasalishi”” mavzusida
nomzodlik, 2005- yilda “Sohaviy leksikaning sistem tahlili (Samargand viloyati kasb-hunarlari
materiallari asosida) mavzusida doktorlik dissertatsiyalarini muvaffagiyatli himoya gilgan.

Domla tilshunoslikning so‘z yasalishi, terminologiya, dialektologiya, etnografiya, nutq
madaniyati singari sohalarida barakali tadgigotlar yaratganligini alohida gayd etish lozim. Uning
“Sohaviy leksikaning sistem tahlili muammolari” (Toshkent, 2004); “Kasb-korni ifodalovchi
shaxs nomlarining yasalish asoslari” (Toshkent, 2015); “Kasb-hunar leksemalarining yasalish
masalalari” (Turkiya, 2019) singari monografiyalari va ko‘plab ilmiy maqolalari bunga yaqqol
dalil bo‘la oladi.

Ustoz tilshunoslikning muhim tarmoglaridan biri bo‘lgan nutq madaniyati masalalari bilan
ham jiddiy shug‘ulanib keladi. Talabalar nutqi nutq odobi, adabiy til me’yorlari singari masalarga
bag‘ishlangan bir gator turkum agolalari bilan bir gatorda, “O‘gituvchining nutq madaniyati”
(Samargand, 2012), “Nutq madaniyati” (Toshkent, 2014, hamkorlikda) singari o‘quv
go‘llanmalari muallifi ham hisoblanadi.

Dialektologiya va turkiy tillarni o‘rganish va ularni asrash singari masalalar domlaning
doimiy diggat markazida bo‘lib kelmogda. Uning o‘zbek shevalariga bag‘ishlangan bir gator
monografik xarakterdagi maqolalari hamda “Turkiy tilli xalglar lingvogeografiyasi” (Toshkent,
2023) risolasi mavjud. Domla jamoatchilik asosida vazirlik huzurida tashkil etilgan “O‘zbek
shevashunosligi” markazi raisi o‘rinbosari va muvofiglashtirish kengash a’zosi sifatida ham
faoliyat olib bormoqgda.

Domlaning lug‘atshunoslikka doir “Atamalar lug‘ati” (Samargand, 1992), “Ruscha—
o‘zbekcha lingvistik terminlarning qisgacha lug‘ati” (Samargand, 2010), “Novvoylik
terminlarining izohli lug‘ati” (Toshkent, 2023), “Kulolchilik terminlari izohli lug‘ati” (Toshkent,
2023) singari kitoblari terminologiyamiz taraqgiyotiga munosib hissa bo‘lib go‘shildi.
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Shuningdek, domla ayni paytda 1-442105872 ragamli “Kimyo atamalari izohli lug‘atini
yaratish” nomli davlat granti loyihasi ijrochisi sifatida ham ham faol ishtirok etmoqda.

Prof. M.Abdiyevning shu paytgacha 300 ga yagin ilmiy va ilmiy-uslubiy magolalari nashr
etilgan bolib, ular respublikamiz bilan bir gatorda, Rossiya, Ukraina, Avstriya, Turkiya, Hindiston,
Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Tojikiston singari davlatlarning ilmiy jurnallari hamda ularda
o‘tkazilgan xalqgaro ilmiy konferensiya materiallarida chop etilgan.

Prof. M.Abdiyev yosh, iqtidorli tadgiqotchilarga ustozlik qilib, hozirgacha uning
rahbarligida o‘nga yaqin tadgiqotchi falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasini yoglagan. U SamDU,
QarDU, JizDPU huzuridagi filologiya fanlari bo‘yicha ilmiy daraja beruvchi Iimiy kengashlar
a’zosidir.

U 2020- yilda “Ma’naviyat fidoyisi” ko‘krak nishonini, 2022-yilda Davlat tilini oq‘itishda
samaradorlikka erishganligi uchun Vazirlar Mahkamasi Faxriy yorlig‘ini olishga sazovor bo‘lgan.

“Turkologik tadgigotlar” jurnali jamoasi 40 yildir so‘z durlarini terishni o‘ziga kasb qilib
olgan muhtaram turkolog va leksikolog olimimizni tavalludining 60 yilligi bilan gizg‘in qutlab,
unga uzog umr va yangi ilmiy-ijodiy muvaffaqiyatlar tilab goladi.
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BIZNING NASHRLARIMIZ

TEMURIYLAR SIVILIZATSIYASIGA DOIR IZLANISHLAR

Tombuloglu, Tuba. Temuriylar
sivilizatsiyasiga  doir  izlanishlar.  —
Samargand: SamDU nashri, 2023. — 232 bet.
ISBN: 978-9943-9250-0-7.
N ¢ \ Amir Temur va
== Tuba TOMBULOGLU temuriylar tamadduni,
. : 2 T Rt Kt - nafaqgat, turkiy xalglar
’ ; va Islom dunyosida,

TEMURIYL“AR balki dunyo xalglari
SIVILIZ ATSIYASIG A’““ tarixi va madaniyatida
DOIR IZL ANISHL AR muhim o‘rin tutadi.

Shu  bois  asrlar
i mobaynida dunyo
. . | olimlari  temuriylar
~ v b ¢ davrining barcha

y W jihatlarini juda Katta
gizigish bilan ilmiy
tadqiq qilib kelmoqda.
Bu borada Yevropa,
¢ ¢ Osiyo va Amerika
qit’asi olimlari bilan bir gatorda, Turkiya ilmiy muassassalar va ohmlarnlmng olib borayotgan
ilmiy ishlari diqqatga savovordir. Jumladan, eng nufusli universitetlardan biri bo‘lmish Anqara
Yildirim Boyazid universiteti professori, tarix fanlari doktori Tuba Tombulog‘li tomonidan yillar
davomida Amir Temur va temuriylar davri madaniyati, san’ati, kitobat va kutubxonalari,
saltanatda shaxshoda va malikalari o‘rni, bu davrda ayollarning roli va ular tomonidan amalga
oshirilgan ishlar haqida ko‘plab maqolalar e’lon qilib kelinmoqda. Bu tamaddun haqidagi har
qanday mujda o‘zbek olimlari va kitobxoniga zarur bo‘lganligi uchun Turkologiya ilmiy tadqiqot
instituti xodimlari tomonidan olimaning 10ta magolasi o‘zbek tiliga tarjima qilinib, “Temuriylar
sivilizatsiyasiga doir izlanishlar” alohida kitob holida nashr qilindi. Kitobda “Boysung‘ur
kutubxonasi”, “Temuriylar davlatida ta’lim”, “Sulton Shohruh davrida Hirot iqtisodiyoti”,
“Temuriylar davlatida ayol va uning o‘rni” kabi maqolalar o‘rin olgan. Maskur nashr Amir Temur
va temuriylar davri ijtimoiy-madaniy hayoti, kitob, kutubxona va ta’lim, iqtisodiy holati va
diplomatiyasi oid izlanishlar olib borayotgan tadgiqotchilarga, shuningdek, bu davr tamadduni
tarixiga qiziquvchi keng kitobxon ommasiga mo‘ljallangan. Ushbu kitob filologiya fanlari doktori,
professor Jo‘liboy Eltazarov mas’ul mubharrirligida SamDU tahririy-nashriyot bo‘limi
tomonidan 2023-yil chop etildi.
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MAHMUD KOSHG‘ARIYNING “DEVONU LUG‘ATI-T-TURK” ASARIDAGI
OLAMNING LISONIY MANZARASI

Boynazarov Zokir. Mahmud Koshg ‘ariyning
“Devonu lug ‘ati-t-turk” asaridagi olamning
lisoniy manzarasi. — Samargand: SamDU
nashri, 2023. — 152 bet. ISBN: 978-9943-
9808-0-8.

IX-XI asrlarda kechgan Birinchi Renessans
davrida turkiy xalglarning taraqgiy etgan ilmu fani va

A yuksak madaniyati dunyo sivilizatsiyasida o‘ziga xos
S o‘rin egallaydi. Jumladan, o‘sha davrda 1jod qilgan buyuk
ZOKIR BOYNAZAROV mutafakkir olim Mahmud Koshg‘ariy shaxsi va uning

bizgacha yetib kelgan “Devonu lug‘ati-t-turk” asari
MAHMUD KOSHGARIYNING muhim o‘rin tutadi. Ushbu noyob lingvomadniy obidani
«DEVONU LUGATI-T-TURI zamonaviy tahlil metodlar asosida tadqiq gilish bugungi
mennld ayg el R kun uchun dolzarb ahamiyat kasb etadi. Bu borada Sharof
Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti
Turkologiya ilmiy tadgigot instituti olib borilayotgan
ilmiy ishlarning samarasi sifarida filologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori Zokir Boynazarov tomonidan
“Mahmud Koshgariyning “Devonu lug‘ati-t-turk”
asaridagi  olamning lisoniy = manzarasi” nomli
monografiyasi nashr gilindi.

Mazkur monografiya antroposentrik paradigma
tamoyillariga tayanib to‘ng‘ich turkologimiz Mahmud
Koshg‘ariyning  “Devonu  lug‘ati-t-turk”  asarida
ifodalangan “inson”, “go‘zallik”, “sog‘lik”, “turarjoy” hamda bolalar dunyosining lisoniy
manzarasiga oid konseptlarni lingvomadaniy va lingvokognitiv metodlar asosida tadqiq gilishga
bag‘ishlangan. Monografiya til materialini zamonaviy tilshunoslikning lingvomadaniy va
lingvokognitiv aspektlari tadgigiga hamda millat va til tarixi, xususan, Mahmud Koshg‘ariyning
“Devonu lug‘ati-t-turk” asariga qiziquvchi ilmiy izlanuvchilar, magistr va doktoranrlarga
mo‘ljallangan. Monografiya filologiya fanlari doktori, professor Jo‘liboy Eltazarov mas’ul
mubharrirligida SamDU tahririy-nashriyot bo‘limi tomonidan 2023-yil chop etildi.
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O‘RXUN-YENISEY OBIDALARI MATNLARINI O‘QISH VA TRANSKRIPSIYA
QILISH MUAMMOLARI

RINI O'QISH VA
H MURMMOLRRI

{ORNUN-YENISEY

Bilir Bayram. O‘rxun-yenisey obidalari
matnlarini o‘qish va transkripsiya qilish
muammolari. — Samargand: SamDU nashri,
2023. — 178 bet. ISBN: 978-9943-9808-2-2.

O‘zbek tilshunosligida transkripsiya masalasi
tadqiq qilish doimo dolzarb ahamiyat kasb etib kelgan.
O‘tgan asrning 90-yillariga gadar olib borilgan
tadqgiqotlarda, qadimiy manbalarni o‘qib-o‘rganish va
xorjjiy til ta’limida kirill yozuviga asoslangan
transkripsiyadan  foydalanilgan. Bugungi kunda
xalqaro talablar me’yorida, XFA asosida yaratilgan,
o‘zbek tili tabiatiga mos transkripsiya ega bo‘lish
zaruriyati mavjud. Turkologiya ilmiy tadgiqgot ingtituti
o‘qituvchisi, filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori
Bayram  Bilirning  “O‘rxun-Yenisey  obidalari
matnlarini o‘qish va transkripsiya qilish muammolari”
nomli monografiyasi ana shu zaruriyat talabi asosida
yozilgan. O‘zbek va jahon tilshunosligida barcha
turkiy til va lahjalar uchun bobo til ekanligi e’tirof
etilgan O‘rxun-Yenisey yozuvlari va uning matnlarini
ilmiy o‘rganishga bag‘ishlangan ushbu
monografiyada, bitigtosh matnlarini o‘qish va yozish
uchun zarur bo‘lgan transkripsiya masalasi tadqiq
gilingan. Jahonning yigirma uchdan ziyod tilshunos

olimlarining O‘rxun yozuvini talqin qilgan transkripsiyalari o‘zaro qiyosan o‘rganilgan, o‘xshash
va fargliliklari aniglangan hamda XFA (IPA) asosida muqobil transkripsiya yaratish lozimligi
tahlil qilingan. Tadqiqotdan “Tilshunoslik nazariyasi”, “Qadimgi turkiy til”, “O‘zbek tili tarixi”,
“O°zbek tilshunosligi tarixi”, “Dialektologiya” kabi fanlardan qo‘shimcha o‘quv va ilmiy adabiyot
sifatida foydalanish mumkin. Til tarixi, gadimgi yozma obidalar, sheva va lahjalar bilan giziquvchi
tadqiqotchilarga, oliy o‘quv yurtlari magistr, doktoront, tilshunos-o‘qituvchilarga mo‘ljallangan
monografiya filologiya fanlari doktori, professor Eltazarov Jo‘liboy Danaboyevich mas’ul
mubharrirligida SamDU tahririy-nashriyot bo‘limi tomonidan 2023-yil chop etildi.
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BULLETIN OF THE
INTERNATIONAL JOURNAL
“TURKOLOGICAL RESEARCH”

In order to implement programs
and projects developed to accelerate the
relationship envisaged at the summit of
the Organization of Turkic States held in
Samarkand, as well as to coordinate and
highlight the research work carried out in
the field of Turkic studies, the
International ~ Journal  “Turkological
Research” at Samarkand State University
named after Sharof Rashidov passed the
state registration. The journal is intended
to publish the results of scientific research
in the field of Turkic languages and
dialects, the history of linguistic and
literary relations of the Turkic peoples of
Central Asia, the socio-cultural field.

There are such headings as a young
researcher, memory and our anniversaries.
Articles written in  Uzbek, Turkish,
Russian, English and all Turkic languages
are accepted.
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THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES IN
THE FOLLOWING AREAS:

v'History of socio-cultural relations of the
Turkic peoples;

v'Research of the Turkic World;

v Dialectology of Turkic languages;

v'Geopolitics of the Turkic World;

v'Folklore Studies;

v Comparative Linguistics and Literary Studies;

v’ Literary Relations and Translation Studies.
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CONTACT ADDRESS:

Mailing Address:
140104,  University
Samarkand, Uzbekistan,

Research Institute of Turkology under
Samarkand State University named after
Sharof Rashidov

Phone:
+998 99 582 93 81

+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiyal

boulevard, 15,

Email:

turkologiya.samdu@gmail.com

Website:
https://samdu.uz/en/pages/Turkology

REQUIREMENTS FOR ARTICLES:

1. The article is presented on 8-10 pages;

2. Article structure:

1. The text of the article should be prepared in
Times News Roman font, size 14, left: 3 cm,
right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm; in A4
format in 1.15 intervals.

2. The title of the article, surname, name and
patronymic of the author (authors) are
indicated in full and written in capital letters.

3. Position, academic title, place of work (study),
region, republic, telephone and e-mail address
of the author (authors) are indicated in full.

4. The abstract should consist of a brief content
and importance of the article, results.

5. At the beginning of each article, there should
be an annotation in Uzbek, Russian and
English.

6. The abstract should be no more than 120-150
words.

7. At the bottom of the abstract, 7-10 key words
should be given that illuminate the content of
the article.

8. The article should be prepared in the following
form:

a) Introduction;

b) Main part;

¢) Results and Discussions;

d) Conclusions;

e) List of literature (References) — in alphabetical
order;

f) Citations are given in brackets in the form of
the author's surname - date of publication -
page (Muminov, 2020: 25);

g) Figures, drawings, tables, diagrams are
designated in Arabic numerals as "Figure".
Signs or pointers are placed under the figure,
in the next line, in the middle and highlighted
in bold.

3. The author(s) are responsible for the scientific
validity, reliability and plagiarism of the
information and evidence presented in the
article;

4. Articles will be considered. The journal
publishes only articles recommended by
experts;

5. Articles not requested will not be published
and will not be returned to the authors;

6. Only 1 article of the author is published in 1
issue of the journal.
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“TURKOLOGIK TADQIQOTLAR”
XALQARO JURNALINING
AXBOROT XATI

Davlatimiz tomonidan olib
borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- fanni
rivojlantirishga qaratilgan siyosat, Turkiy
Davlatlar Tashkilotining Samargandda
o‘tkazilgan sammitida ko‘zda tutilgan
o‘zaro aloqalarni jadallashtirish bo‘yicha
ishlab chigilgan dastur va loyihalarni
amalga oshirish hamda turkologiya
sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadgigot
ishlarini muvofiglashtirish va yoritish
magsadida Sharof Rashidov nomidagi
Samargand davlat universitetida
“Turkologik tadgiqotlar” xalgaro jurnali
ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va shevalar,
Markaziy Osiyo turkiy xalglari lisoniy va

adabiy alogalari tarixi, ijtimoiy-madaniy
sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadgiqgot ishlarining natijalarini  ¢’lon
qilishga mo‘ljallangan. Jurnalda muharrir
minbari, tadqiqotlar, ilmiy axborot, taqriz

va e’tirof, ilmiy  anjuman, yosh
tadgigotchi, xotira, yubilyarlarimiz kabi
ruknlar mavjud. O‘zbek, turk, rus, ingliz
va barcha turkiy tillarda yozilgan
magolalar gabul gilinadi.
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MAQOLALARNI NASHR QILADI:

Turkiy xalglarning ijtimoiy-madaniy alogalari
tarixi;

Turk dunyosi tadgiqotlari;

Turkiy tillar dialektologiyasi;

Turk dunyosi geopolitikasi;

Folklorshunoslik;

Qiyosiy tilshunoslik va adabiyotshunoshlik;
Adabiy alogalar va tarjimashunoslik.



MUROJAAT UCHUN MANZIL:

Pochta manzili:

140104, Universitet  xiyoboni,
Samarqand, O‘zbekiston,

Sharof Rashidov nomidagi Samargand
davlat universiteti huzuridagi Turkologiya
ilmiy-tadgiqot instituti

Telefon:

+998 99 582 93 81

+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiyal

15-uy,

Elektron pocha:
turkologiya.samdu@gmail.com

Veb-sayt:

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN
TALABLAR:

e Magola 8-10 sahifa hajmida tagdim etiladi;

e Magqolaning tarkibiy tuzilishi:

1. Magola matni Times News Roman shriftida,
14 kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori
va quyi: 2 sm; 1,15 intervalda, A4 shaklida
tayyorlanishi lozim.

2. Magqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi,
ismi va otaismi to‘liq holatda katta harflar
bilan yozilishi kerak.

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish
(o‘qish) joylari, viloyat, respublika, telefoni va
e-mail adresi to‘liq keltirilishi kerak.

4. Annotatsiya, magolaning gisqacha mazmun va
ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim.

5. Har bir maqola boshida o‘zbek, rus va ingliz
tillarida annotatsiya bo‘lishi lozim.

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan
shaklda bo‘lishi kerak.

7. Annotatsiyaning pastki gismida maqola
mazmunini yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar
keltirilishi kerak.

8. Magqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:
a) Kirish (Introduction);

b) Asosiy gism (Main part);

c) Natijalar va muhokama (Results and
Discussions);

d) Xulosalar (Conclusions);

e) Adabiyotlar (References) — alifbo tartibida
keltiriladi;

f) Havola(snoskalar)lar  gavsda muallif
familiyasi — nashr sanasi — sahifasi
(Mo‘minov, 2020: 25) shaklida keltiriladi;

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm»
deb arab ragamlari bilan gayd etiladi. Belgi
yoki ishoralar — rasm ostida, keyingi gatorda,
o‘rtada joylashtiriladi va qoraytirilgan shrift
bilan belgilanadi.

e Magolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning
ilmiy asoslanganligi, ishonchli va
ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar)
mas’uldir;

e Magqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar
tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina
jurnalda chop etiladi;

e Tavsiya etilmagan magolalar chop etilmaydi
va mualliflarga gaytarilmaydi;

e Jurnalning 1 ta sonida muallifning fagat 1 ta
maqolasi chop etiladi.

160


https://samdu.uz/uz/pages/Turkology

BIOJUIETEHb
MEXAYHAPOAHOI'O KYPHAJIA
"TYPKOJIOTHYECKHE
HUCCIIEAOBAHUA"

B nensax peanusanuy nmporpamm u
pa3paboTaHHBIX TUTSt
B3aMMOOTHOIIICHHUH,

MIPOEKTOB,
YCKOpEHUS
IPEeyCMOTPEHHBIX Ha COCTOSIBIIEMCS B
Opranuzanuu

CamapkaHjge camMMuUTe

Tropkcknx  T'ocymaperB, a  Takxke
KOOpJMHALlMM M OCBELICHUS Hay4YHO-
UCCJIEIOBATEIBCKON paboThI,
OPOBOJUMON B 00JacTH TIOPKOJIOTHH,
MexnyHapoaHbIi KypHaJl,
rOCy/IapCTBEHHOTO
[lapoda
«Tropkonoruyeckne

MpoIIen

CamapkaHJICKOro
YHUBEpPCUTETA UMEHU
Pammnosa,

HCCJIEIOBAHUS

rOCYJapCTBEHHYIO pETHCTpaIuIo.

XKypHnan npeaHazHaueH i MyOIMKauu

pe3ynbTaToOB Hay4HO-
UCCIIEIOBATENLCKUX paboT B obOnactu
TIOPKCKHUX SI3bIKOB U JJUATIEKTOB, UCTOPUU
S3BIKOBBIX M JINTEPATypHBIX CBsI3eH
TIOpKCKMX HaponoB Cpenneil Aszuu,
COIIMOKYNIbTYpHOU oOnactu. EcTh Takue
pYOpUKH, KaK MOJOJION Hcclea0BaTeNb,
naMsaTh U Hamwm oowien. [Ipuanmarorcs
CTaThbW, HAMNHCAaHHBIE Ha Y30EKCKOM,
TYpPELIKOM, PYCCKOM, aHTJIMHCKOM U BCEX

TIOPKCKUX A3bIKaX.

B ’KYPHAJIE ITIYBJIMKYIOTCA CTATBH 11O

v

AR NEE NI NERN

16

CIEAYIOIUM HAITPABJIEHUSM:

Hcropusa connanbHO-KYJIBTYPHBIX
OTHOILEHUN TIOPKCKUX HApPOJO0B;
HccnenoBanus TIOPKCKOTO MUPa,
Jnanexronorus TIOPKCKUX S3bIKOB;
['eononnTrKa THOPKCKOTO MUPA;
N3yuenue GHoapKiIopa;
CpaBHUTENBHOE SI3bIKO3HAHUE
JUTEPATYPOBEACHHUE,;

OTHOIICHUS

JlutepaTtypHsbie

NEPCBOJOBCACHUC.
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KOHTAKTHBIN AJIPEC:

IMouToBbIH agpec:

140104, YuuBepcurerckuii 0yasBap, 15,
ropon Camapkany, Y30eKucTaH,
HayuHo-ucciie10BaTenbCKui UHCTUTYT
Tropkonorun pu CamapkaHICKOM
["'ocynapcTBeHHOM YHUBEpCUTETE HMEHU
[apoda Pammgosa

TenedoHn:

+998 99 582 93 81

+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiyal

DJIEKTPOHHAS M0YTA:
turkologiya.samdu@gmail.com

Be0-cair:

TPEBOBAHMUSA K CTATBAM:
K ny6nukanuy npUHUMArOTCS CTaTbu 0OBEMOM
8-10 cTpanwui;
CrpykTypa craThu:
TekcT cTaThu 1OJIKEH OBITH BBHIIIOJIHEH MIPUPTOM
Times News Roman, pasmepom 14 myHKTOB,
cneBa: 3 cm, copaBa: 1,5 cM, BBEpXy U BHH3Y:
2 cM; ¢ MEeXKCTPOYHBIM UHTEpBasioM 1,15, popmar
aucta A4.
HaszBanme cratbu, QamMuius, UMs U OTYECTBO

aBTOpa(oOB) JTOJDKHBI OBITH HaIUCAHbBI
3arjiaBHbIMHU 6yKBaMI/I B IIOJIHOM PETHUCTPEC.
JIOJDKHOCTB, yueHOe 3BaHUeE, MecTa

pabotei(yuedsnl), peruoH, Pecrmybnuka, Tenedon
1 aJIpec IEKTPOHHOU MOYTHI aBTOPA(OB) JOJIKHBI
OBITH yKa3aHbI TIOJTHOCTBIO.

AHHOTalUsg JOJDKHA COCTOSITh M3 KPAaTKOTo
COJIEPKaHUS U BaXKHOCTH CTaThH, PE3yJIbTaTOB.
B mHauvane xkaxmoil cTaThbu JOMKHA OBITH
aHHOTalMsl Ha  Y30€KCKOM, pYCCKOM U
AHTJIUHACKOM SI3bIKaX.

AHHOTanus MOJDKHA coiepkaTh He Oonee 120-
150 cnos.

Buu3zy anHoTanuu A0MKHO OBITH 7-10 KITIOYEBBIX
CJIOB, OCBEIIAIOLINX COJIEPKaHNUE CTaThH.

Cratbst 10KHA OBITH TOJTOTOBICHA B BUJIE:
Berynnenue (Introduction);

OcnoBHas yacTh (Main part);

Pesynpratet u  oOcyxnenue (Results and
Discussions);

Brisoas! (Conclusions);

Jlutepatypa (References) — B andaBuTHOM
TOpsIIKE

CchUika(CHOCKH) MMPUBOAUTCS B CKOOKAaxX B BHIIC
(haMuIu aBTOpa — IaTa MyOIHKAIIUN — CTPAHUIIA
(Mymunos, 2020: 25);

Pucynku, YepTEKHU, TaOJIHIIBI, CXEMBI
HYMEpYIOTCS apabckuMu nudpamu u
o0o3HavaroTcsi  kak «PucyHok». 3HaKu WU

yKazaTeau pa3sMeIlalT TMOJ PUCYHKOM, B
CIEAYIOUIEN CTPOKE, MOCEPEAUHE WU BBUICISIIOT
KUPHBIM IPUPTOM.

ABTOp(BI) HECYT OTBETCTBEHHOCTh 332 HAayUHYIO
000OCHOBaHHOCTb, JIOCTOBEPHOCTh M IUIaruar
MH(pOpPMaIIUU U I0Ka3aTeIbCTB, IPEICTaBICHHbIX
B CTaThe;

Cratpu PELIEH3UPYIOTCSL. B
MyOJIUKYIOTCS TOJIBKO
PEKOMEH/I0BaHHBIE SKCTIEPTAMH;
HepexomeHnoBaHHbIE CTaTbU HE MYOIUKYIOTCS U
HE BO3BPAILAlOTCs aBTOPAM;

KypHaie
CTaThH,
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“TURKOLOJI ARASTIRMALARI”
DERGISININ BULTENI
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Ozbekistan Cumbhuriyeti
devletinin sosyal-egitimsel ve bilimsel

gelisme politikasinin - basarili  sekilde
uygulanmasina yardimci olmak DERGI ASAGIDAKI ALANLARDA

amactyla, Semerkant’ta diizenlenen Tiirk MAKALELER YAYINLAMAKTADIR:

Devletleri Teskilatinin zirvesinde ) o
v" Tiirk Dinyasindaki sosyo-kiiltiirel iliskilerin

ongoriilen karsilikl1 iliskilerin o
tarihi;

hizlandirilmasi icin gelistirilen program

ve projeleri  uygulamak, bilimsel “; T‘?rk Dinyast .ara?stlrmalarl_;”
calismalar1 koordine etmek, Tiirkoloji Tiirk Lehgeleri dl}/alektc.)I.Oj.ISI,
N v" Tiirk Diinyasinin jeopolitigi;
alaninda ytriitiilen arastirma caligmalari
. v" Folklor ¢alismalart;
Seraf Residov adina Semerkant Devlet s .
. . corpone .. v Karsilastirmal dilbilim ve edebiyat
Universitesi, Uluslararast  “Tiirkoloji
Aragtirmalar1” dergisini tescil etmistir cahgmalar;
v & S v’ Edebi iliskiler ve ¢eviri ¢alismalari.

Dergi, Tiirk dili ve lehgeleri, Orta Asya

Tirk topluluklarimin dil ve edebiyat
iliskileri tarihi, sosyo-kiiltiirel alanlardaki

bilimsel ve arastirma c¢alismalarinin
sonuglarini yayilamayi amaglamaktadir.
Dergimizde editor kiirsiisii, arastirma,
bilim diinyasindan, inceleme ve tanima,
bilimsel konferans, gen¢ arastirmaci,
hatira, yildoniimleri gibi siitunlar yer
almaktadir. Ozbekce, Tiirkce, Rusca,
Ingilizce ve tiim Tiirk lehgelerinde
yazilmis makaleler kabul edilmektedir.
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Semerkant sehri, Ozbekistan, Seraf Residov
adina Semerkant Devlet Universitesine
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+998 99 582 93 81

+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiyal
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turkologiya.samdu@gmail.com

Internet sitesi:
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MAKALE YAZIM KURALLARI:

Makale 8-10 sayfada sunulur;

Makale’nin yapisi:

Makale metni Times New Roman yazi tipinde,
14 punto biiyiikliikte, sol kenarindan 3 cm’lik,
sag kenarindan 1,5 cm’lik, {ist ve alt
kenarindan 2 cm’lik bosluk birakilarak, tek
sitlin olarak, 1,15 satir araliginda, A4
boyutunda hazirlanmalidir.

Makalenin basligi, yazar(lar)in soyadi, adi ve
baba adi tam olarak biiyiik harflerle
yazilmalidir.

Yazar(lar)in pozisyonu, akademik iinvani,
calistig1 (6grendigi) yer, bolgesi, cumhuriyeti,
telefon ve e-posta adresi eksiksiz olarak
verilmeli.

Ozet, makalenin amacini, énemli bulgularini
ve sonuglarini icermelidir.

Her makalenin basinda Ozbekce, Rusca ve
Ingilizce 6zet bulunmalidr.

Ozet, 120-150 sdzciigii gecmeyecek sekilde
yazilmalidir.

Ozetin alt kisminda makalenin igerigini
tanimlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar
kelimeye yer verilmelidir.

Makale, asagidaki formatda hazirlanmalidir:
Giris (Introduction);

Ana boliim (Main part);
Sonuglar  ve tartisma
Discussions);

Sonuglar (Conclusions);
Kaynakga (References)
siralanmalidir;

Baglantilar (dipnotlar) yazarin soyadi - yayin
tarihi - sayfa seklinde parantez icinde
verilecektir (Muminov, 2020: 25);

Resim, ¢izim, tablo, diyagramlar "Resim"
olarak Arap rakamlar ile kaydedilir. Isaretler
resmin altina, bir sonraki satira, ortaya
yerlestirilir ve koyu yazilir.

Makalede sunulan bilgi ve kanitlarin bilimsel
dayanagi, gilivenilirligi ve intihalinden
yazar(lar) sorumludur.

Makaleler hakemli olacaktir. Dergide sadece
uzmanlar tarafindan tavsiye edilen makaleler
yayimlanir.

Talep edilmeyen yazilar yayimlanmayacak ve
yazarlarina iade edilmeyecektir.
Derginin 1 sayisinda yazarin
makalesi yer alacaktir.

(Results  and

alfabetik olarak

sadece 1
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